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Tato přeprava pod|éhá, i pokud by|o ujednáno jinak, podmínkám o přepravní sm|ouvě

v mezináÍodní si|niční dopravě (cMR)

Diese BeÍórderung unter|iegt auch im Fa|le einer gegenteiligen Abmachung den

Bestimmungen des Úbereinkommens Úber den Befórderungsvertrag im

Internat.ona|en strassengŮterverkehr (cMR)

2 Příjem@ (jméno' adresa, země)

4 Mi{o a datum nak|ádky zbo

č'vzoíu(ůJbezpečnos ln| (ch)značly{ček} oba|ováskup iqa
Ge|ahÍzefle| |VlússleÍ NÍ Veípaďungsgíuppe

Saldo'Saldo
Dodat' \ý|ohy
Zuschlagkoslen
Jiné uý|ohy
Sonstige Kosten
Bůzné-Verschied'
Celkem k placeni
Insgesamt zu bezahl

Nachnahme

15 Pokyny ohledně p|aceni dopÍavného

24 zhožÍobdíže| Dalum
Gul empfangen Datum
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(Podpis a Íďilko příiemce)
iUntórschíttt und stempe| des Empíángeís)

23

Podpis a íeÍtko doplavce

Untelschrift und slempe| des FrachtÍůhleB

22

Podpis a reitko

25 sPz Vozid|a / tahače
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